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Prophet Isaiah; Martyr Christopher of Lycia; Venerable-martyr Nicholas; translation 

to Bari of the relics of Nicholas the wonderworker, archbishop of Myra in Lycia 

 

• The Priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds 

“Amen.” Bearing the Paschal Candle, the Priest then leads the singing of the Paschal 

Apolytikion and censes the west side of the Altar Table. 

 

Priest:  Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in the 

tombs bestowing life! 

 

• The Choir then sings this twice, and the Liturgy continues with the Great Ektenia. 

 

REFRAINS OF THE FIRST ANTIPHON 

Verse: Shout with joy to God, all the earth; sing to His Name, give glory to His praises. 
 

Refrain:  Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
 

Verse: Say to God: How awesome are Thy works; let all the earth worship Thee, and sing to 

Thee. (Refrain) 
 

Glory… Both now… (Refrain) 

 

REFRAINS OF THE SECOND ANTIPHON 

Verse: May God have mercy upon us, and bless us, and may He cause His face to shine upon 

us, and have mercy upon us. 
 

Refrain:  Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 
 

Verse: That Thy way may be known upon earth, Thy salvation among all nations; let the 

people give thanks to Thee, O God, let all the people give thanks to Thee. (Refrain) 
 

Verse: May God bless us, and may all the ends of the earth fear Him. (Refrain) 
 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God… 

 

REFRAINS OF THE THIRD ANTIPHON 
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Verse: Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those who hate Him flee from 

before His face. 
 

Refrain:  Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in the 

tombs, bestowing life! 

 

Verse: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before the fire. (Refrain) 

 

Verse: So let sinners perish before the face of God, and let the righteous be glad. (Refrain) 

 

Verse: This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad in it. (Refrain) 

 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 

In the congregations bless God the Lord, from the springs of Israel. Save us, O Son of God, Who 

art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia. 
 

• Now sing these apolytikia in the following order. 
 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FIVE 

Let us believers praise and worship the Word; coeternal with the Father and the Spirit, born of 

the Virgin for our salvation. For He took pleasure in ascending the Cross in the flesh to suffer 

death; and to raise the dead by His glorious Resurrection. 

 
  ������ ا������
و��ر	� ا������

��َ� و��ُ�ْ� ��������ا��4�4دِ ِ�َ� . ا�ُ���وي �1بِ وا�
/وحِ -, ا+ز��(ِ� و)�مِ ا&�%�اء. ِ�ُ�َ�! ْ� ��ُ� ا��
�� .وُ	�EَFِ ا��4ت; �����ِ%ِ? ا�����ة. و	�َ%Bَ�ِ ا��4ت. +ّ�? سُ
( أن َ	4َ�ُ8 �����ِ� )�; ا�:��9. ا�78راء 5ِ6��ِ

 

APOLYTIKION OF THE ANNUNCIATION IN TONE FOUR 

Today is the beginning of our salvation and the manifestation of the mystery from the ages; for 

the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. Wherefore, do 

we shout with him to the Theotokos, Rejoice, and O full of grace! The Lord is with thee. 

 

G�ا

و��ر	� ا�!�Hرة ������ ا�� 

��
 ا�َ� ا�!%4ل. وإ)6نُ ا�� 
  ا�7ي ُ��7ُ ا��/ه4ر. ا��4مَ رأسُ خ5ِ6ُ�:	 Nَِ� ا�ن( اO- .
Hّ!	ُ �ِ�8���� Bَ�Pا
�Rَ�7 ��ُ� �8ُ? . وج!
�Sْ%ِF ��4َ وا��ةِ�-?�Tا  .Rِ8� ُب
 .ا-
ح, أّ	%�F ا�ُ��%�Vُ� ��8ً� ا�ّ

 

KONTAKION OF PASCHA IN TONE EIGHT 

O Immortal One, when Thou didst descend into the tomb, Thou didst destroy the power of 

Hades; and Thou didst rise victorious, O Christ God. Thou hast said to the ointment-bearing 

women: Rejoice!  And Thou gavest peace to Thy Disciples, O Bestower of Resurrection to those 

Who had fallen. 


��	�� ا����� ��
 ���اق ا�

�ةِ و���6. و�4. آ�َ  ن3�َ  إ�2 !�1ٍ ی	 َ/. � ی��ت، إّ� أن*( درسَ  !�ةَ ا�&%�$، وُ!�َ  �	��ً	 أی��	 ا����ُ� ا���
 .ح	/;تِ ا���? ُ!6َ  ا<1حَ.، وِ�1س6َِ( وَه�َ  ا��;م، ی	 /	ن� ا��ا!:�َ. ا��9	م



May 09, 2010 Liturgy Variables 3333 6th Sunday of Pascha 

 

 

THE EPISTLE 

Thou, O Lord, shalt keep us and preserve us. 

Save me, O Lord, for the godly man hath disappeared. 

The Reading from the Acts of the Apostles. (16:16-34) 

In those days, as we Apostles were going to the place of prayer, we were met by a slave 

girl who had a spirit of divination and brought her owners much gain by soothsaying.  She 

followed Paul and us, crying, “These men are servants of the Most High God, who proclaim to 

you the way of salvation.”  And this she did for many days.  But Paul was annoyed, and turned 

and said to the spirit, “I charge you in the Name of Jesus Christ to come out of her.”  And it came 

out that very hour.  But when her owners saw that their hope of gain was gone, they seized Paul 

and Silas and dragged them into the market place before the rulers; and when they had brought 

them to the magistrates they said, “These men are Jews and they are disturbing our city.  They 

advocate customs which it is not lawful for us Romans to accept or practice.”  The crowd joined 

in attacking them; and the magistrates tore the garments off them and gave orders to beat them 

with rods.  And when they had inflicted many blows upon them, they threw them into prison, 

charging the jailer to keep them safely.  Having received this charge, he put them into the inner 

prison and fastened their feet in the stocks.  But about midnight Paul and Silas were praying and 

singing hymns to God, and the prisoners were listening to them.  And suddenly there was a great 

earthquake, so that the foundations of the prison were shaken.  And immediately all the doors 

were opened and every one’s fetters were unfastened.  When the jailer woke and saw that the 

prison doors were open, he drew his sword and was about to kill himself, supposing that the 

prisoners had escaped.  But Paul cried with a loud voice, “Do not harm yourself, for we are all 

here.”  And he called for lights and rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul 

and Silas, and brought them out and said, “Men, what must I do to be saved?”  And they said, 

“Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household.”  And they spoke the 

word of the Lord to him and to all that were in his house.  And he took them the same hour of the 

night, and washed their wounds, and he was baptized at once, with all his family.  Then he 

brought them up into his house, and set food before them; and he rejoiced with all his household 

that he had believed in God. 

 

 :��ا����

Bه7ا ا��� ,- ��
�� وَتَْ�ُ%ُXُYَ�َْرب/ ت �	 Zَأ� 

,� خّ�ْ:�, 	� رب/ -Oن( ا�!�ر( َ]ْ� َ-ِ

���� ا����ر��� �� أ! �ل ا���� ا��# 

,- Rم، ت��	ا+ّ ���- ��� Bَ/س

ا-ٍ�، روحُ ��F ج�ر	ٌ� اس%�!َ�ْ%�� ا�:6ةِ، إ�; ��[��4ن ا�(َ Zت9ُ�ِ�ُ وآ�� �F�َ4ا�� 
8َ
ا-%�F جa	6ً آ�!ً�� .Z�Y]- ,Hت� ,- 
b��4 إ� ��
bوإ �وت:� ��P�[ :ء&� ا��8, ، اN )!�ُ� هd ا�
ج�لُ ه
dوه dو��
 H!	 e	

ة أّ	��ً� ذ�R و5�Z8. ا��6ص �[�hآ .
�ّi%- �ُ�4� ZَY%وح إ�; وا�

كَ إ�,: و]�ل ا�ُ�ُk 
dس��4عَ �	 �جَ أن ا����ِ

ج ���F، ت��- ,- Rرأى -�ّ��. ا���)� ت� �Fج ]� أ�? �4ا��
 ��َ�!dF رج�ءُ خ

 ا�ّ
ج��� ه7	� إنّ: ]����P ا�4ُ&ةِ إ�; و]4��ّه�� ا�ُ�ّ��م، )�� ا��4ق إ�; وج
/وه�� وس� 6�4i![ ;�( ��4ا
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�� 	!�!6ن%��� 	�4ز & ��8داتٍ و	��د	�ن 	4Fدّ	�ن، وه�� ��	� �F�ُ4![َ &و Bُ�8ا� �F� م. رو���4�ّن ��� إذ��- 
��F��( Gُق ��8ً، ا���aّا�4ُ&ةُ و� ،��F�َ��b وا

�� أن وأ�َi	ُ ,ّ:ِ8ِ��� .��ّ4ه�� و���bاح أ
 -, أ�4�َه�� ����

س ��Fَ�pن ا�ّ�َ��نَ وأو45َا ا�����	 q!i� .،4أُو5َِ, إذ وه Bh�� Rا��اخ�, ا���� -, أ���ه�� ا�54ّ��، ت� 
q!وض ��F�ُة -, أرج
 وا���!4س4ن اN و	�ّ!��ن 	:ّ���ن وس�6 ��4ُ� آ�ن ا���S:� B و)��. ا�ِ��[

،��F�48��	 ث��- �ً%t� �ٌ�aز� �ٌ��X( ;%ّح Z(a(aا����، أُسُُ� ت Z�%Y��- ,- 4ابُ ا���ل�ا+ �F/آ� Z�ّYوا� 
�? � ?�Y	�B% أن وهd( ا���S اس%Y� )B%4ح�، أ��F ا���� أ�4ابَ ورأى ا����ن اس%��u -�ّ��. ا����G ]�4دُX� أن 

�� ج��8َ�� -�O(� س4ءاً، ��R�Y ت6ًP�[ :& B�8 )�ل �:4ت ���4 -��داv. ه
�4ا ]� ا���!4س��Fحً� -[�9. ه�!:� 
9bإ�; وو Bداخ )

ت�8، وه4 وس�6 �!��4 وخ� db ج
 ��, أ5�G أن �, 	�!t, ��ذا س��ي(، 	�: و]�ل ���F خ

. ا�
ب ����� ��%? -, �� وج��Gَ هv� 4وآ�(�. ��%R وأهB أ�xَ��%- Z ا����� 	�4ع ���
ب ��k: -��& أخ�x؟
 إ�; أ�85ه�� db. أج�48ن وذووv ه4 و]%? �� وا)%�� ج
اح��F، وB�y ا���B �� ا���)� ت�p- ,- Rخ7ه��

 .����k N ]� آ�ن إذ ��%? أهB ج��G� G وا�%�P�� zFة ���F و]�(م ��%?

 

THE GOSPEL 

The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (9:1-38) 

At that time, when Jesus was passing, He saw a man blind from his birth.  And His 

Disciples asked Him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?”  

Jesus answered, “It was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God might 

be made manifest in him.  I must work the works of Him Who sent me, while it is day; night 

comes, when no one can work.  As long as I am in the world, I am the light of the world.”  As He 

said this, he spat on the ground and made clay of the spittle and anointed the man’s eyes with the 

clay, saying to him, “Go, wash in the pool of Siloam” [which means Sent].  So he went and 

washed and came back seeing.  The neighbors and those who had seen him before as a beggar, 

said, “Is not this the man who used to sit and beg?”  Some said, “It is he”; others said, “No, but 

he is like him.”  He said, “I am the man.”  They said to him, “Then how were your eyes 

opened?”  He answered, “The man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, 

‘Go to Siloam and wash’; so I went and washed and received my sight.”  They said to him, 

“Where is He?”  He said, “I do not know.”  They brought to the Pharisees the man who had 

formerly been blind.  Now it was a Sabbath day when Jesus made the clay and opened his eyes.  

The Pharisees again asked him how he had received his sight.  And he said to them, “He put clay 

on my eyes, and I washed, and I see.”  Some of the Pharisees said, “This man is not from God, 

for He does not keep the Sabbath.”  But others said, “How can a man who is a sinner do such 

signs?”  There was a division among them.  So they again said to the blind man, “What do you 

say about Him, since He has opened your eyes?”  He said, “He is a prophet.”  The Jews did not 

believe that he had been blind and had received his sight, until they called the parents of the man 

who had received his sight, and asked them, “Is this your son, who you say was born blind?  

How then does he now see?”  His parents answered, “We know that this is our son, and that he 

was born blind; but how he now sees we do not know, nor do we know who opened his eyes.  

Ask him; he is of age, he will speak for himself.”  His parents said this because they feared the 

Jews, for the Jews had already agreed that if any one should confess Him to be Christ, he was to 

be put out of the synagogue.  Therefore his parents said, “He is of age, ask him.”  So for the 

second time they called the man who had been blind, and said to him, “Give God the praise; we 

know that this man is a sinner.”  He answered, “Whether He is a sinner, I do not know; one thing 

I know, that though I was blind, now I see.”  They said to him, “What did He do to you?  How 

did He open your eyes?”  He answered them, “I have told you already, and you would not listen.  
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Why do you want to hear it again?  Do you too want to become His disciples?”  And they reviled 

him, saying, “You are His disciple, but we are disciples of Moses.  We know that God has 

spoken to Moses, but as for this man, we do not know where He comes from.”  The man 

answered, “Why, this is a marvel!  You do not know where He comes from, and yet He opened 

my eyes.  We know that God does not listen to sinners, but if anyone is a worshiper of God and 

does His will, God listens to him.  Never since the world began has it been heard that anyone 

opened the eyes of a man born blind.  If this man were not from God, He could do nothing.”  

They answered him, “You were born in utter sin, and would you teach us?”  And they cast him 

out.  Jesus heard that they had cast him out, and having found him He said, “Do you believe in 

the Son of God?”  He answered, “And Who is He, Sir, that I may believe in Him?”  Jesus said to 

him, “You have seen Him, and it is He who speaks to you.”  He said, “Lord, I believe”; and he 

worshiped Him. 

� :ا&ن$�

�*ح�� ا�)'�� +���
'�رة ا� �� .ٌ��/ �ُ�# 

,- Rن، ذ���a4عُ -��� ا��	7 أ)�; إ����ً� رأى ��%�زٌ �� ،v��4� ?�p�- v7��6ت ���P�[ :�	 ،ّرب ��َ p]أه7ا أخ 

 ��� أ�4اv، و& [pأخ ه7ا &: 	�4ع أج�ب أ)�;؟ وُ�� ح%; أ�4اv أمFX%� ُأ)��ل Nِا ?�- .,t!� أ)�B أن �, 	

 ]�ل. ا�d�ِ�8 �4رٌ -��p ا�d�ِ�8 -, د� .�� Zُ	B�8 أن أحٌ� 	�%[�G & ح�� �� Bٌ	pت, ��Fر، دام �� أرس��, ا�7ي أ)��لَ

آ� -, واB�%y إذه9: �? و]�ل ا+)�; )�َ�, ���[�� و��; ���ً� ت�Y%? �� و5�G ا+رض )�; وتBY ه7ا� 


vُ ا�7ي (س4�ِام��Yت Bَس

وَ�? آ��4ا وا�7	� -����
انُ. �:�
اً وَ)�د واi�- B�%y; ،)ا��	 �� Bُ![ ?أ)�; أ� 
 ه4 وأّ��. 	F!H? إ�?: ]��4ا وkخ
ون. ه4 ه7ا: �dFiُ8 -��ل و	�%8[,؟ 	��� آ�ن ا�7ي ه4 ه7ا أ���: ]��4ا
5�G 	�4عُ �? ُ	��ل إ���نٌ: و]�ل ذ�R أج�ب ��ك؟)� ا�Z�%Y آ�S: �? -���4ا. ه4 أ�� إ�,: 	�4ل -��ن �ً��� 


ت واZ�i�- Z��%y واB�%y، س4�ِامَ �
آ� إ�; إذه9 �, و]�ل )��ّ, و��;:�p- .: �? -���4ا�	؟ أRل ذ���- 
dF� :& d�(ت4َا. أp- ،?� 7ي أي���إ�; أ)�;، ]!6ً آ�ن  ���ّ�	
ّYح�� وآ�ن. ا� G� 	4مُ )���? و-%� ا�[�َ� 	�4عُ 5

Z!س .?�p�- 4�ّن�	
ّYا� �ًi	أ Sآ� ،
�,( )�; جdF� :B8 -��ل أ�:�( �ً��� dّb Zُ��%yا ��p- ا~ن 
 -��ل. أُ�:

	�ّ��� �� ]4مٌّYنُ ه7ا: ا����Tا ��� �� Nا ?�ّ+ & uY�	 Z!ون. ا��
 أن خ��;ءٌ إ���نٌ 	��ر آ�S: ]��4ا kخ

B�8	 Bh� v7ت؟ ه�	ا~ G[4- dF���R؟ -%� إ�? ح�� �� )�? أ�Zَ ت�4ل ��ذا: ��)�; أ	iً� ا-���4. شِ��قٌ ��َ�( 

 أ)�; آ�ن أ�? )�? ا��4Fدُ 	:ّ�ق و�d. �!ّ, إّ�?: -��ل:�p- ;%4ي دَ)4ْا ح�ا�7ي أ 
: ]����P وس4�pه�� أ�:
 وأّ�? وََ�ُ��� ه7ا أنّ �d�8 ���: و]�& أ�4اv أج��dF ا~ن؟ أ�:
 -��S أ)�;، وُ�� إ�? ت�4&ن ا�7ي ا�ُ�ُ��� ه4 أه7ا
��? -%� َ�� أو �d�8، -6 ا~ن أ�:
 آ�S وأّ�� أ)�;، وُ���( ���- & ،d�8� 4ه Bا��ّ� آ�� v4�p4 -�سF- d�ّ�%	 
�( ?�Y� .ل�[ v4ا�ه7ا أ ��F�ّ+ -�ن آ�����	4د �� F4د +ن ا��Fف إن أّ�? ت�8ه�وا ]� آ��4ا ا��
 �pّ�? أحٌ� إ)%


جُ ا����ُ�َ�	ُ �� G7. ا�����-R� ل�[ v4ا�ه4 أ Bا��ّ� آ�� v4�p4ا. -�س(َ�- ����b َو]��4ا أ)�; آ�ن ا�7ي ا&���ن 
?� :qِ(اً أ��� ،N ��ّO- dُ�8� ّج�ب. خ��� ا&���نَ ه7ا أنp- Rه4 أخ��,ءٌ: و]�ل ذ� & ،d�(إّ��� أ d�(أ �ًVش� 

��R؟ -%� آ� S�R؟ 5�G ��ذا: أ	iً� �? -���4ا. أ�:
 أ�� وا~ن أ)�; آ�Zُ أّ�, واح�اً،َ�( dF�أج� :�[ d�ُت
 أخ!
d�- ،ون -��ذا ت��48ا�	
 و]��4ا -v4�%H ت7��6؟ �? ت:�
وا أن ت
	�ون أ	iً� أ�%d أ�d��ّ8 أ	iً�؟ ت��48ا أن ت
?� :Zَوأّ��. ذاك ت���7ُ أ� ��� ��ّO- 7ُ��6و���. �4س; ت d�8� ّأن Nا �[ d�ّ4س; آ� .��ّp- 6 ه7ا- d�8� ��ِ �	ه4 أ .
 	��Gُ & اN أنّ �d�8 و��� )�َ�ّ,، -%� و]� ه4 أ	� �� ت4��8ن �� أd��ّ )�ً!� ه7ا -, إنّ: �dF و]�ل ا�
جBُ �بأج

� .7	�V�H� ?�- 9��%%? و)�B اN ات�; أحٌ� إذا و��ْ� ���[pة،� 
. أ)�; �4�4دٍ )��, -%� أحً�ا أنّ ُ	��d� G ا��ه
4�- d� ��	 ه7ا �� Nا d� ْر��	أن  Bَ8Y	 �ًVش� .v4�4ا أج���[و ?� :Rَ�ّإ ,- �	�]وُ��تَ ]� ا�� ،R%���ُ� Zَ�p-؟ أ�� ت�8 ُ�



May 09, 2010 Liturgy Variables 6666 6th Sunday of Pascha 

 

v4ج
: و]�ل ذاك -pج�ب اN؟ �O�� أ�Zَ أت���: و]�ل -4ج�v خ�رجً�، أخ
جv4 أdF�ّ 	�4عُ وس�Gَ. خ�رجً� -pخ
�Zُ ]�: ��ل-. ه4 ه Rَ8� 4َ	d��% وا�7ي رأ	َ%?، ]�: 	�4ع �? -��ل �?؟ +ؤ�� سّ�ُ� 	� ه4 -َ���k �	 ،/وس�� رب ?�. 

MEGALYNARION FOR PASCHA IN TONE ONE 

The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice; and I say also, 

Rejoice; for thy Son is risen from the tomb on the third day. 

Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee. Rejoice and exult 

now, O Zion, and thou, O pure one, Theotokos, rejoice at the Resurrection of thy Son. 

 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF PASCHA IN TONE EIGHT 

Receive ye the body of Christ; taste ye the Fountain of immortality. Alleluia. 

 

• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” once. 

 

THE DISMISSAL 

Priest:  May He Who rose from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable 

apostles; of our father among the saints, John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose 

Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, glorious and right-victorious Martyrs; of 

our venerable and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the holy and 

glorious Prophet Isaiah; Martyr Christopher of Lycia; and Venerable-martyr Nicholas, whose 

memory we celebrate today; of our father among the saints Nicholas the wonderworker, 

archbishop of Myra in Lycia, as we celebrate the translation of his relics to Bari on this day, 

whose memory we celebrate today, and of all the saints: have mercy on us and save us, for as 

much as He is good and loveth mankind. 

 

Priest: Christ is risen! (THRICE) 
 

People: Truly, He is risen! (THRICE) 
 

Priest: Glory to His holy, third-day Resurrection! 
 

People: We adore His holy, third-day Resurrection! 
 

Priest:   Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and upon those in 

the tombs…  
 

People: …bestowing life! 

�������� 
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د & ه�-ً� 	:!� وا�7ي ا���ل، خ��5 أ�4ا)�F، )�; ����دة آ!�
ة س�[
ة �
ى ��8�، ا�7ي ا�d��8 ه7ا -,ّ�� 
�8� وس���� d	
�4ن & ا���س �dX8 أ5!�. �!
ور و�8[�ء آ��: ا��4bpر ا��4ل �R و	�4�4ن ا�
وح، ج4د�4 	

"��8�; ،"ا���ر وه�� ا���� ه�� ��
�� ح��ة �� ه��ك و��� ا�d��8 ه7ا -, ��8� أ�X%� -��7ي. ا��4ت ��8 ت
G�]%�	 أن �
 ا�H,ء ا�d��8 ��د	�ت �� 	��G أن 	�%[�G ا�7ي ه4 ���8دة 	�8�hت، ��ً&،: ا����� )��رات، ��%

-4ن �R�7، ا���8دة، ه, هv7 أن ا���س ءه�& أ��hل و	�X. أراض,t	 �� ء ا��7ة,Hا� 
�hا�� .,- dه
X� )أَن 

�4ن ا�7	��� .ح��تdF -, ا���ل ]�� )�; أ� dF�Y	a8/ون �4ه4�4ن هd ا+��	� و������ة ا�
وح �4ج4د 	

  

dة ح�ث �� إ���
��ء. 	aورv أن -َ[�9 ������ ]
	!ً� �? أن( و-�(َ
 آ!�
ة، ��	�� -, ا�
ه!�ن ا~��ء أح� وُجَِ�: �bأ 
. ا�
وح �4ج4د 	��� & آ�ن وه4 ا��4FHر	�، ا+�!�ء أح� ��dF ض� ،�ً-4	�B!�% ا�
اه9 ]
	9 آ�ن ا�a	�رة

 �4ج4د أؤ�� أن �, آ�S ا�
اه9َ وسpل. ا�
وح وج4د )�م )�; 	%��(d وأخ7 ا�:��� -, ا�[!�9 ه7ا ت!�(َ�
 ا�
اه9 رسd. أؤ�� ح%; ج4ا�ً� أ)[�,: ]�6ًP وخ%d. ا+س��V �� ذ�R إ�; و�� تَُ�ّ�؟ هB تُ
ى؟ هB ا�
وح؟

 ا+�d؟ �4ج4د ا�[!�9 أ	�F ت��� ه6ًP�[ B وج�وب ا�:��9 اش�رة

  

 & اذن،. &: ا�[!�9 أج�ب ا+�d؟ ُ�ِ��/ هB ا+�d؟ �7وق هB ا+�d؟ ت
ى هB: ا�
اه9 ]�ل. �R�7 شR &: أج�ب
 ��� و��� أ	�iً، �4ج4دة، ه, ا�
وح ه�7ا �4ج4د ا+�d أن( وآ��. ه9ا�
ا أج�ب رأ	R، ح�d��� 9 وج4د

 .ا����	� ����4اس

  

�G ج4اب ه7ا�� �F	وح +ن( ا+ح!(� أ
�R�7� Gَ�ْ،. �����ن اN ��!(� ��!9 خ���ة وه, �4ج4دة ا��- q H��� 
���� ���F +�(? ا����(س�، ا������ -, وا�%4�� ا�:6ة ح��ة ����رس� أرواحH( ,تp��- 4م	7ه9 	ج���� -�?  
8�; ����e آ�ن ��� -�q ج��اً ا���Tن آ�ن -�4. ر��F إ�; -%7ه9 ا�
وح أ�(� ا�%
اب، إ�; وح4اس?�. 

  

�8� ا�%, ا���د	� ������ة ت��رن & ا����ة وهv7 اG� ،N أ��	(� ����ة �4)4دون ��� ا+ح!(�ء، إخ4ت, 	� إذن،� 
�F�- ��F� ���� . ا�d��8 ه7ا ��د	�ت �� ا]%

  

B8���- �� Bّو��� وس��� ��د ي ش,ء آ �	�y B:� .اN إ�; �

  

 


